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SONDE E PORTAELETTRODI RILEVATORI DI LIVELLO PER LIQUIDI CONDUTTORI
LEVEL ELECTRODES AND ELECTRODE HOLDERS FOR CONDUCTIVE LIQUIDS
ONDES ET PORTE-ELECTRODES DE RELEVEMENT DE NIVEAU POUR LIQUIDES CONDUCTEURS

EPS
Accessori per i regolatori elettromeccanici di livello
Accessories for electronical float switches
Accessoires pour régulateurs de niveau électromécaniques

ELETTRODI / PROBES / ÉLECTRODES 1

ASTA ELETTRODO / ROD PROBE / TIGE ÉLECTRODE SI / YES / OUI

UTILIZZO / UTILISATION / UTILISATION Pozzi Profondi, Serbatoi / Deep Wells, Tanks / Puits Profonds / Réservoirs

LUNGHEZZA ELETTRODO [MM]
PROBE LENGTH [MM]
LONGUEUR TIGE [MM]

La  lunghezza dell’elettrodo in acciaio è di 53mm; il posizionamento in pozzi profondi deve essere effettuato 
lasciando appesa la sonda al cavo elettrico.
The steel electrode is 53mm long; the electrode must be left hanging from the electric cable when used in deep wells.
Le longueur de l’électrode d’acier est 53mm; l’électrode doit être suspendue du câble électrique quand utiliser 
dans les puits profonds.

TEMPERATURA MAX C° / MAX TEMPERATURE C°/ TEMPÉRATURE MAXIMALE C° 60

PRESSIONE MAX [BAR] / MAX PRESSURE [BAR] PRESSION MAXIMALE [BAR] -

COLLEGAMENTI CAVI / CABLE CONNECTION / CONNEXION CÂBLES

A VITE - Per una perfetta tenuta, il cavo di collegamento deve avere diametro esterno compreso fra 2,5 e 6mm.
Sezione massima del cavo di collegamento 2,5mm2.
SCREW - The external cable diameter must be 2.5 to 6mm to warrant perfect sealing of the PG7 cable gland 
while maximum conductor section is 2.5mm2.
A VIS - Le diamètre extérieur du câble de connexion doit être compris entre 2,5 et 6mm pour obtenir une 
étanchéité parfaite du presse-étoupe PG7 alors que la section maximale du conducteur doit être 2,5mm2.

MATERIALE ELETTRODO / ELECTRODE MATERIAL / MATIÈRE SONDE ACCIAIO INOX AISI303 / STAINLESS STEEL AISI303 / ACIER INOXYDABLE AISI303




